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CONVENTION BETWEEN THE UNITED KINGDOM

AND ITALY FOR THE EXTENSION TO BRITISH

INDIA OF THE ANGLO-ITALIAN TREATY OF COM-

PIERCE AND NAVIGATION OF JUNE 15, 1883.

Signed at Rome, June 15, 1914,

[Ratifieations exchanged at Rome, October 27, 1914.]

Convention for the Extension
to British India of the Anglo-
Italian Treaty of Commerce
and Navigation of June 15,
1883.

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas, Em-
peror of India, and His Majesty
the King of Italy, with a view
to the conclusion of the present
Convention, have appointed as
their Plenipotentiaries:

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas, Em-
peror of India : His Excellency
the Right Honourable Sir James
Rennell Rodd, Knight Grand
Cross of the Royal Victorian
Order, Knight Commander of the
Order of St. Michael and St.
George, Companion of the Order
of the Bath, His Majesty's Am-
bassador Extraordinary and Pleni-
potentiary at Rome ; and

His Majesty the King of Italy :
Hio Excellency the Marquis An-
tonino di San Giuliano, Minister
for Foreign Affairs, Knight of the
Supreme Order of the Armunzilta,
Knight Grand Cross of the Orders
of. St. Maurice and St. Lazarus
and of the-Crown of Italy ;

Who,- after -having-communi

[54]

Convenzione per l ' Estensione
all'India britannica del Trat-
tato di Commercio e Navi-
gazione italo -britannico del
15 giugno, 1883.

Sun Maestl it Re del Regno
Unite dells Gran Bretagna e
d'Irlanda e dei territori britannici
al di la dei Mari, Imperatore delle
Indio, e Sua Maestl it Ile d'Italia,
hanno, agli effetti della presents
stipulazione, nominato lore Pleni-
potenziari :

Sua Maestl it Re del Regno
Unite delta Gran Bretagua e
d'Irlanda e dei territori britannici
at di ll dei Mari, Imperatore delle
Indie : Sua Eccellenza l'Onorevole
Sir James Rennell Rodd,Cavaliere
Gran Croce del Real Ordine di
Vittoria, Cavaliere Commendatore
dell'Ordine di San Michele e San
Giorgio, Membro dell'Ordine del
Bagno, Ambasciatore Straordi-
nario e Plenipotenziario di Sua
Maestl in 1toma ; e

Sua Maestl ii Be a'Italia: Sua
Eccellenza it Marchese Antonino
di San Giuliano, Ministro per gli
Affari esteri, Cavaliere dell'Ordine
Supremo delta SS. Annunziata,
Cavaliere di Gran Croce degli
Ordini dei SS. Maurizio e Lazzaro
e della Corona d'Italia;

1 quali, dopo essersi-comunicati
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sated toeach other their respective
full powers, found in good and
due form, have agreed upon the
following Articles :-

i rispettivi pieni poteri , trovati in
buona e debita forma , sono con-
venuti negli Articoli seguenti

ARTICLE 1.

The Treaty of Commerce and
Navigation of the 15th June,
1883, in force between Great
Britain and Italy, together with
its final protocol, is understood
to apply to British Tndia,including
the territories of any native Prince
or Chief under the suzerainty of
Great Britain, subject to the
modifications and reservations
hereinafter specified.

ARTICLE 2.

The Government of India ie-
serves the discretionary power to
prevent foreigners, whose presence
it may consider undesirable, from
residing or travelling in India,
as above defined, without its
consent.

ARTICLE 3.

In regard to native States of
India, the rights of subjects of
the Kingdom of Italy under
Articles 1, 13, and 15 and the
last paragraph of Article 16 of
the said Treaty, are subject to
the same limitations as those
which are, or may be, in force
as regards European British sub-
jects.

ARTICLE 4.

The provisions of Articles 4
and 11 respectively shall not be
held to apply-

(a.) To any privilege, favour,
or immunity which has been or
may be granted by the Govern-
Inent of India in respect of trade
to or from countries or States on
the land borders of India ;

(b.) To merchandise passing in
transit through India to countries

ARTICOLO 1.

Il Trattato di Commercio e
Navigazione del 15 glugno, 1883,
vigente tra la Gran 13retagna e
l'Italia, conrpreso it suo pro-
toeollo finale, s'intende applicabile
all'India britannica, inclusi i terri-
tori di ciascun Principe o Capo
indigeno, posti sotto In sovrauitl
della Gran Brotagna, colic Inodi-
ficazioni e riserve qui sotto speci-
ficate.

AuTICOLo 2.

11 Governo dell'India si riserva
potere discrczionale di impedire a
stranieri , la cui presenza esso
possa considerare non desidera-
bile, di risiedere o di viaggiare
nell'[ndia, quale a sopra defiuita,
senza silo consenso.

ARTICOLO 3.

Per quanto concerne gli Stati
indigeni (" native States") del-
1'India, i diritti dei sudditi del
Itegno d'Italia, derivanti dagli
Articoli, 1., 13, 15, e dall'ultimo
paraglafo dell'Articolo 16 di detto
Trattato, van no soggetti alle stesse
limitazioni the sono, o potranno
essere, in vigore rispetto ai sudditi
britannici curopei.

ARTICOLo 4.

Le disposizioni degli Articoli 4
e 11 saranno rispettivanrente
ritenute come non applicabili:

(a.) A privilegi, favori o esen-
zioni the siano stati o possano
essere concessi dal Governo del-
1'India, rispetto al commercio
verso o da paesi o Stati confinanti
per terra coll'India;

(b.) A merci transitanti per
]'India con destinazione a paesi
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or States on the land border's of
India.

ARTICLE 5,

The right to appoint Consuls
under Article 12 of the said
Treaty shall in India be restricted
to the seaport towns of the pro-
vinces under the direct adminis-
tration of the Government of
India; and such Consuls and
their Consulates shall enjoy im-
munities and exemptions in the
matter of customs duties similar
to those granted to British Con-
suls and Consulates in Italy.

ARTICLE 6.

The Italian Government and the
British Government, the latter on
behalf of India, shall be able to
denounce the present Convention
in the manner laid down in
Article 20 of the Treaty of the
15th June, 1883, independently
of the maintenance of the same
Treaty in regard to Italy and the
United Kingdom.

ARTICLE 7.

The present Convention shall
be ratified, and the ratifications
exchanged at Rome as soon as
possible. It shall come into force
two months after the exchange of
ratifications.

In witness whereof the respec-
tive Plenipotentiaries have signed
the present Convention and have
affixed thereto their seals.

Done at Rome, the 15th day of
June, 1914.

(L. S.) RENNELL RODD.

o a Stati confinauti per terra
coll'India.

ARTICOLO 5.

11 diritto di nominate Consoli
in India, giusta l'Articolo 12 di
detto Trattato , dovra limitarsi alle
citta-porto di mare delle pro-
vincie the trovansi sotto la diretta
amministrazione del Governo del-
l'India; e quei Consoli e i loro
Consolati godranno delle immu-
nity e delle esenzioni , in materia
di dazi doganali , eguali a quelle
consentite a Consoli e a Consolati
britannici in Italia.

ARTICOLO 6.

11 Governo italiano e fl Governo
britanuico, questo ultimo a nome
delFIndia, potranno denunziare la
presente Convenzione nel modo
previsto dall'Articolo 20 del Trat-
tato 15 giugno, 1883, indipen-
dentemente dall'esistenza del
'Irattato medesimo nei rapporti
fra l'Italia e it Regno Unite.

ARTICOLO 7.

La presente Convenzione sara
ratificata, e Is ratifiche saranno
scambiate in Roma al pia presto,
possibile . Essa andra in vigore
due mesi dopo lo scambio delle
ratifiche.

In fede di the i rispettivi
Plenipotenziari hanno firmato la
presente Convenzione e vi hanno
apposto i loro sigilli.

Fatto a Roma, addl 15 Giugno,
1914.

(L.S.) A. DI SAN GIULIANO.


